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Баскетбол - це потужна частина сучасної спортивної індустрії. Щорічно 

проводяться велика кількість змагань, в яких беруть участь тисячі баскетбольних 

команд на усіх континентах. Популярність гри величезна. Телетрансляції матчів та 

трибуни залів збирають мільйони глядачів.   

Баскетбол має складні правила і різноманітні інтерпретації. Для того щоб 

розуміти сенс гри глядачі мають бути ознайомлені з основними з них. Так як 

баскетбол був створений в Америці, то і вся термінологія має англомовне 

походження. Крім того, англійська мовою є засобом інтернаціонального спілкування 

гравців, тренерів, суддів, представників федерацій то що. Більшість офіційної 

інформації надається англійською мовою.                        
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Окремої української баскетбольної термінології не існує. Є поняття та 
визначення переведені з англійської або російської мови. Баскетбольну термінологію 
можна умовно поділити на кілька розділів:  

1. Загальні терміни, команди.  
2. Терміни баскетбольної техніки.  
3. Тактичні терміни.  
4. Суддівські терміни.  
1. Загальні терміни. Аrc 
– триочкова лінія.   
Bench - лавка запасних гравців.  
Ball – м’яч для гри. Basket – баскетбольний кошик.   
Backboard – баскетбольний щит.  
Baseline – лицьова лінія – обмежує баскетбольний майданчик під щитами.  
Center circle – центральне коло, місце де відбувається розіграш спірного м’яча.  
Court – баскетбольний майданчик.   
Centerline – центральна лінія, що розділяє баскетбольний майданчик.  
Coast-to-coast - відстань, рух від одного кінця майданчика до іншого.  
End line -– лінія де закінчується майданчик, лицьова лінія.  
Frontcourt – передова зона – частина майданчика від центральної до лицьової 

лінії, де знаходить кільце противника.  
Lane, in the paint - «фарба» - зона під щитом, де нападник не має перебувати 

більше трьох секунд, має інший колір.  
Net – сітка на кошику.  
Foul zone – зона штрафного кидку, де не мають права перебувати гравці під час 

виконання штрафних кидків.   
Foul line – лінія штрафних кидків, з якої гравці їх виконують.  
Free-throw line extended - подовження лінії вільного кидка – уявна лінія, 

подовження лінії штрафних кидків до бокової лінії. Використовується для позначення 
розташування гравців.  

Floor - підлога – майданчик для гри в баскетбол.  
Perimeter - периметр – територія позаду штрафного кола, у тому числі  
три очкова лінія.  
Weak side – бокова сторона майданчика на який не має гравця з м’ячем 

(пасивна сторона).  
  

Команди.  
Attention – струнко. Аbout face - кругом.  
Put your selves in order – попорядку розрахуйсь.  
Stand down – відставити.  
Eyes right (left) – рівняння праворуч (ліворуч).  
Form single rank - у одну шеренгу шикуйсь.  
Form two ranks – у дві шеренги шикуйсь.  
Halt – на місці стій. On my order – за моєю командою.  
Quick march – кроком руш.  
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Double march – бігом руш.  
Left sidestep – приставним кроком лівим боком руш  
Ringt sidestep - приставним кроком правим боком руш  
Skip jumping - підскоками руш  
Lifting hips - з підніманням вгору стегна.  
Jogging - повільним бігом.  
Head rotation (feet shoulder width apart, hands on hips) – обертання 

(ротація) голови (ноги на ширині плечей, руки на поясі)  Duck of the head – 
нахили голови.  

Rotation of wrists – обертання (ротація) кисті руки.  
Rotation straight arms - обертання (ротація) прямими руками.  
Jerking hands in front of chest – ривки руками перед грудьми.  
Waist exercises – наклони тулуба у боки.  
Toe touches - наклони вперед. Hip swivels – обертання тазом.  
Roll-up action – перекати. Long step – довгий крок, випади.  
Rotation of knees – ротація колінами. Crouch - присід.   
Class in physical education – заняття з фізичного виховання.  
Physical-educator – викладач фізичного виховання.  
Physical-education teacher (instructor) – вчитель (інструктор) фізичного 

виховання  Exposure to physical exercise – вплив фізичного виховання на організм.  
Gym room – гімнастичний зал. приміщення для занять з фізичного виховання.  
  

2. Терміни баскетбольної техніки.  
Assist – передача м’яча партнеру після якої він здійснює вдалий кидок у кошик.  
Air ball – не вдалий кидок при якому м’яч не торкається кільця або щита.  
Alley-oop pass - передача, зроблена з високою траєкторію для гравця який у 

стрибку заволодіє м’ячем та направить його у кошик.   
And one – вдалий кидок з фолом, м’яч зараховано й додається один штрафний 

кидок.  
Bank shot – кидок м’яча з відскоком від щита.   
Backdoor - «через заднюю дверь», передача м’яча за спину сопернику.   
Bounce pass – передача м’яча з відскоком від підлоги.  
Bury – «поховати», вдалий, складний кидок у кільце, який часто вирішує долю 

матчу.  
Brick – «цегла», невдалий кидок.   
Blocking - заслін – блокування захисника з метою звільнення нападника для 

кидка або інших дій.  
Blind pass – прихована передача, передача м’яча партнеру, коли захисник не 

бачить моменту передачі.   
Blocked shot – блокування кидка – вдалий захисний прийом, коли гравець 

оборони торканням пальців руки змінює траєкторію польоту м’яча у кошик.  
Dribble or dribbling – ведення м’яса або дриблінг, направлений рух рукою м’яча 

о підлогу.  
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Drive to the basket – рух гравця з м’ячем або з дриблінгом у напрямку до 
кошика суперника.  

Dunk - кидок згори, кидок у стрибку, коли гравець направляє м’яч зверху до 
низу у кошик.   

Defensive rebound – підбір м’яча у захисті.  
Cut – швидка зміна напрямку атаки.  
Crossover dribble – технічний прийом ведення, коли м’яч перекладається з руки 

на іншу з одночасною зміною напрямку руху.  
Fall-away – кидок з відхиленням від кошика, невдалий кидок.  
Finger roll – кидок з близької відстані, коли м’яч випускається прямою рукою 

знизу догори.  
Field goal – результативний кидок.  
Hook shot – кидок «гаком» – складний технічно кидок з близької відстані, коли 

гравець виносить м’яч з прямої руки для кидка у положенні максимального 
віддалення від захисника.   

High percentage shot – кидок з високим відсотком влучення.  
Inside shooting – кидок у кошик з близької відстані.  
Jab step – технічний прийом у нападі, коли нападник виконує крок ногою з 

метою вимусити захисника втратити захисну позицію  
Jump stop – зупинка стрибком, виконується після дриблінгу з метою виконання 

кидка, або передачі.  
Jumper – кидок у стрибку з максимальною висотою вистрибування.  
Kiss off the glass – кидок з близької відстані відскоком від щита  
Outlet pass – передача у середину майданчика, частіше з метою організації 

швидкого відриву.  
Square up - зайняти позицію для кидка з відстані.  
Steal – перехоплення, відбір захисником м’яча на веденні у нападника, або 

перехоплення невдалої передачі.  
Screen or screener – заслін – позиція нападника, яка дозволяє партнеру 

звільнитися від опіки захисника для виконання кидка, або інших дій.  
Shake – обманий рух нападника, завдяки якому суперник рухається в 

протилежний бік.  
Sky walk – рухатися стрибками  
Range - відстань від кошика з якою виконуються регулярні влучання.  
Reject - накрити – заблокувати м’яча.  
Reverse lay up - кидок з близької відстані який виконується з іншого боку 

кільця.  
Rip – відірвати, відбір м’яча з рук противника.  
 Pivot - рух однією ногою, іншою нога має залишатися на місці.  
Pump - обманний рух, коли гравець підіймає м’яч у гору та імітує кидок у 

кошик.  
Tomahawk – кидок з гори прямою рукой.  
Tip-shot – добивання м’яча, кидок та одночасно підбір м’яча, коли нападник 

одним дотиком руки направляє м’яч у кошик  
Three-sixty shot - кидок з гори при якому гравець у стрибку виконує розворот 

на 360 градусів.  
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Outlet pass – передача м’яча, яку гравець робить після підбору відскоку на 
щиті.  

Windmill - «млин», кидок згори у стрибку, коли гравець здійснює оборот 
м’ячем.   

  

3. Тактичні терміни.  
Alternating-posses-sion rule – правило володіння м’ячем командами по черзі у 

разі спірного м’яча.  
Ball handler – спеціалізація гравця (розігруючий), який роздає передачі 

партнерам.  
Baller – баскетболіст, частіше аматор.   
Box-and-chaser – заслін, який виконують два гравці з різних боків захисника.  
Blind or "no look" pass – передача м’яча партнеру у місце де він має 
знаходитися.  
Beat the defender - звільнитися від опіки захисника.  
 Box out – поставит спину – зайняти позицію між нападником та щитом для 

боротьби за відскік м’яча.  
Court vision – здатність баскетболістів здійснювати зоровий контроль за діями 

гравців на майданчику.  
Center - центровий – потужний гравець, який грає ближче до кошика.  
Cylinder – уявний циліндр над кошиком, де не можна торкатися м’яча після 
кидка.  
Guarding – захист, ігрові дії гравців оборони з метою перешкоджання вільним 

діям противника.  
Charging – зміна гравцями у захисті.  
Cripple - вільний кидок у кошик, коли рядом не має захисників.  
Clear out – звільнити частину майданчика у нападі для гри один на один.   
Give'n'go - тактична дія при якої нападник виконує передачу партнеру й 

рухається під кільце.   
Down town - площина далека від кошика, далі три очкової лінії.  
Defense – захист, ігрові дії команди, або окремих гравців у захисті.  
Double team – активно тактична дія двох гравців оборони проти нападника з 

м’ячем з метою відбору або ускладнення передачі партнеру.  
Deny the ball – захисна позиція, коли гравець знаходиться між м’ячем і 

нападником.   
Defensive team – команда, що захищається.  
Dead ball – «мертвий» м’яч, м’яч поза грою.  
Fast вreak – швидкий відрив, швидка атака кільця противника, часто з 

отриманням чисельної переваги, коли захисники не встигают повернутися в оборону.   
Forwards – ігрове амплуа баскетболістів.  
Free-throw – штрафний кидок.  
High post – висока позиція, уявна зона на майданчику в місцях подовження 

лінії штрафного кидка.   
Jump ball – спірний м’яч, ситуація на початку грі, коли суддя підкидує м’яч 

вгору, а два гравця з різних команд дотиком руки намагаються віддати пас партнерам.  
Keep away game – «тягнути час», тактичний прийом максимального 

використання часу відведеного команді для атаки.  
Live ball – «живий м’яч», м’яч якого можна торкатися, грати у баскетбол.  
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Loose ball – «вільний мяч», м’ячем не володіє жодний гравець з обох команд.  
Offensive rebound – підбір відскоку м’яча у нападі.  
Offensive team – команда, що нападає.  
Shooter - гравець, який володіє й виконує дальні кидки у кошик.  
Shooting range – відстань з якої гравець виконує кидки у грі.  
Switch – тактична дія у захисті – зміна гравцями, якими опікуються оборонці.  
Sixth man – шостий гравець, баскетболіст запасу, який перший виходить на 

заміну.   
Strong side – сильна сторона, частина майданчика, де знаходиться м’яч.  
Starting lineup - стартовий склад команди, гравці яки починають гру Substitute – 

заміна гравців,   
Swing man – універсальний гравець, який однаково сильно граєв різних 
амплуа.  
Shooting guard - захісник який володіє кидками здалеку.  
Small forward – малий нападник – рухливий нападник, який володіє кидками з 

відстані і грає у нападі подалі від кошика.  
3-on-3 - 3-на-3 – гра, коли на майданчику грають по тригравці з команди.  
3-point shot - 3-очковий кидок.  
Second chance - другий шанс, можливість атакувати кошик, яка з’являється у 

команди в наслідок вдадого підбору м’яча на щиті противника.  
Time out - тайм-аут  
Transition - перехід команди від захисту у напад, або навпаки.  
Trailer – нападник, який направленим рухом підтримує швидкий прорив 
команди.  
Throw-in – вкидання м’яча, ігрова дія, коли команда, яка володіє м’ячем 

вводить його у гру за меж майданчика.  
Triple double - трипл - дабл, термін позначає що, гравець набрав подвійні 

цифри по трьох позиціях - набрані очки, результативні передачі та відскоки м’яча на 
щитах.  

Trap – пастка, захисна дія двох гравців проти одного нападника з м’ячем.  
Press - пресинг, тип захисту, при якому захисники знаходяться достатньо 

близько від суперників і своїмі діями ускладнюють пересування. передачі тощо, з 
метою відбору або перехвата м’яча.  

Power forward – потужний, але достатньо рухливий гравець, здатний грати як 
поблизу кошика, так й на дальній відстані від нього.   

Point guard – амплуа гравця, який організовує дії команди в нападі, так і може 
закидати м’яч у кошик.   

Position – позиція, розташування гравців на майданчику.   
Possession – володіння м’ячем гравцем, або всією командою.   
Pick - заслін – тактична дія при якої гравці нападу займають позиції на шляху 

руху захисників з метою звільнення партнері від опіки.   
Weakside - слабка сторона, частина майданчика де гравці не володіють м’ячем.  
Zone defense – зонний захист, тактична побудова у захисті при якої гравці 

оборони опікуються суперниками у окремих зонах.  
  

4. Суддівські терміни.  
Break – перерва між чвертями гри.   
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Buzzer – звуковий сигнал який подаєтьс по закінченню будь якого періоду часу 
у грі.   

Garbage time – час в грі, коли результат вже відомий.  
Game clock - ігровий таймер – показує скільки часу пройшло.  
Overtime or OT – додатковий час (період), дається коли не виявлено 

переможця в основний час.   
Period - період – люба чверть, або половина часу гри.   
Quarter - «Чверть» – відрізок ігрового часу, частіше у 10 хвилин.   
Shot clock – час наданий команді для проведення атаки кошика.   
Twenty-four second clock – таймер відлику часу наданого команді для 

проведення атаки кошика.   
Two-shot foul - фол, при якому виконуєть два штрафні кидки.  
Backcourt violation – порушення при якому команда не встигла за 8 секунд 

перевести м’яч у зону нападу.   
Basket interference – правило недоторканності м’яча над кошиком у випадку 

можливості поподання.   
Dead-ball foul – порушення яке зафіксовано в момент коли не йде ігровий час.  
Double foul – одночасний фол гравцям рзних команд.   
Double dribble Подвійне ведення - порушення правил, при якому гравець після 

ведення торкається м'яча двома руками і продовжує ведення.   
Ejection – видалення гравця або тренера до кінця гри.   
Elbowing - удар ліктем суперника.   
Five-second rule - правило 5 секунд, якщо гравець утримував м’яч у руках 

більше 5 секунд при активному захисті, або вкидання м’яча за лінії.  
Flagrant foul – неспортивний фол, дається за навмисний або надмірний контакт 

з суперником.  
Foul – фол, порушення гравцем правил баскетболу.   
Hacking – удар по руці у момент вибивання м’яча.   
Half-court offense – порушення правила зони..  
Holding - затримка або блокування соперника руками.   
Hand checking тримання суперника руками.  
llegal defencе – порушення правила використання зонного захисту в НБА.   
Incidental contact випадковий контакт – незначний контакт, який допускають 

правила.   
Kicked ball – гра ногой.   
Lane violation – заступ на линию.   
Officials - судьи. Over and back – порушения правила зони.   
Over the limit – перевищення ліміту командних фолів.   
Penalty situation - ситуація порушення правил, яка карається пробиттям 

штрафних кидків.   
Palп - пронос м’яча, затримання м’яча при веденні.   
Personal foul – персональний фол, порушення правил окремим гравцем.  
Violation – зашальний термін порушення правил.   
Team fouls – командні фоли.   
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Technical fouls or TS – технічні фоли або інші порущення, яки на думку суддів 

заважають проведенню гри.  

Three-second violation порушення правил 3 секунд - перебування гравців 

нападу 3 або більше секунд у зоні під кошиком.  

Traveling – пробіжка, виконання гравцем зайвих кроків з м’ячем..  

Turnover - втрата, перехід, м’яча до суперника через власні помилки.  

  

Наведенні терміни є мінімальним об’ємом словникового запасу для гравців, 

тренерів для спілкування під час проведення ігор або тренувального процесу. 

Починати засвоєння англомовної термінології бажано з перших занять баскетболом. 

Викладач, пояснюючи виконання тренувальних вправ, може використовувати окремі 

слова - базові поняття двома мовами, з часом, переходити до більш складних 

позначень. Таким чином накопичення словникового запасу баскетболіста іде 

поступово, не вимагаючи додатковх зусиль.  

В сучасному світі володіння англійською мовою викладачом, тренером, 

гравцем з баскетболу є озакою його професіоналізму та необхідною умовою 

кар’єрного зростання.  
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